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BILL 28 

An Act to Amend the 
Vital Statistics Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section I of the Vitol Sto.tistics Act, chapter V-3 
of the Acts of New Brunswick, 1979, is amended 
in the definition "stillbirth" by adding "or at least 
twenty weeks gestation" after "weight". 

2 Subsection 2(4) of the Act is amended by strik
ing out "the regulations or'! 

3 Section 4 of the Act is repealed. 

4 Section 7 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

7(1) Within fourteen days after the birth of a 
child in a hospital facility or other institution, the 
administrator or other like official of the facility 
or institution shall complete and file a birth regis
tration form provided by the Registrar General for 
the purpose of registering the birth of the child 
with the Registrar General. 

PROJET DE LOI 28 

Loi modifiant la 
Loi sur les statistiques de l'etat civil 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 1 de la Loi sur les statistiques de l'etat 
civil, chapitre V-3 des Lois du Nouveau-Bruns
wick de 1979, est modifie a la definition «morti
naissance» par l'adjonction des mots <<ou au 
mains vingt semaines de gestation» apres les mots 
«Du plus». 

2 Le paragraphe 2(4) de la Loi est modifie par la 
suppression des mots «par fes reg/ements DU». 

3 L'article 4 de la Loi est abroge. 

4 L'article 7 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

7(1) L'enregistrement de la naissance d'un enfant 
dans un etablissement hospitalier ou autre etablis
seroent dolt se faire par l'administrateur ou autre 
responsable semblable de l 'etablissement hospita
lier ou autre etablissement en remplissant un bul
letin d'enregistrement de naissance fourni par le 
registraire general et en le deposant aupres de ce
lui-ci daos les quatorze jours de l'evenement. 
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7(2) A birth registration form is not completed 
under subsection (I) unless both the father and 
the mother have signed the birth registration 
form. 

7(3) Notwithstanding subsection (2), where the 
administrator or other like official referred to in 
subsection (I) is unable to secure the signatures of 
both the father and the mother, the administrator 
or official may forward the birth registration form 
to the Registrar General with the signature of ei
ther the father or the mother. 

7(4) Notwithstanding subsections (2) and (3), 
where the administrator or other like official re
ferred to in subsection (1) is unable to secure the 
signature of either the father or the mother under 
subsection (3), the administrator or official may 
forward the birth registration fonn to the Regis
trar General with such signature as the Registrar 
General considers appropriate. 

7(5) Within fourteen days after the birth of a 
child in any other case, a birth registration form 
provided by the Registrar General shall be com
pleted and filed for the purpose of registering the 
birth of the child with the Registrar General 

(a) by the father and the mother, 

(b) by the mother, where the father lS un
known, unwilling or unable, 

(c) by the father, where the mother is unable, 

(d) where the father is unknown, unwilling or 
unable and the mother is unable, by the persons 
standing in place of the parents. or 

(e) if there is no father or mother or other 
person whose duty it is to register the birth, by 
the occupier of the dwelling in which the child 
was born, if the occupier has knowledge of the 
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7(2) Un bulletin d'enregistremeni de na1ssance 
n'est rempli en vertu du paragraphe (I) qu'une 
fois que le pere et la mere l'ont signe. 

7(3) Nonobstant le paragraphe (2), lorsque l'ad
ministrateur ou autre responsable semblable vise 
au paragraphe (!), ne peut obtenir la signature du 
pere et de la mere, il peut envoyer le bulletin d'en
registrement de naissance au registraire general 
avec la signature soit du pere, soit de la mere. 

7(4) Nonobstant les paragraphes (2) et (3), tors
que l'administrateur ou autre responsable sembla
ble vise au paragraphe (!), ne peut obtenir la si
gnature soit du pere, soit de la mere en vertu du 
paragraphe (3), il peut envoyer le bulletin d'enre
gistrement de naissance au registraire general avec 
la signature que ce dernier estime appropriee. 

7(5) L'enregistrement de la naissance d'un enfant 
doit se faire dans tous les autres cas 

a) par le pere et la mere, 

b) par la mere, lorsque le pere est inconnu, a 
un empechement ou ne veut pas effectuer l'en
registremen t, 

c) par le pere, en cas d'empechement de la 
mere, 

d) lorsque le pere est inconnu, a un empeche
ment ou ne veut pas effectuer l'enregistrement 
et que la mere a un empechement, par les per
scones qui les remplacent, ou 

e) s'il n'y ani pere, ni mere, ni autre personne 
ayant le devoir d'enregistrer la naissance, par 
!'occupant de !'habitation ou ]'enfant est ne s'il 
a connaissance de la naissance, ou par toute 
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birth, or by a person, other than a medical 
practitioner, present at the birth.. 

7(6) Where more than one child js delivered dur
ing a single confinement, a separate birth registra
tion form for each child shaU be completed and 
filed with the Registrar General as provided in 
subsection (1) or (5) as the case may be, and in 
each form the number of children born during the 
confinement and the order of birth shall be given. 

5 Subsection 7.1(2) of the Act is amended by 
stn"king out "in the prescribed form" and substi
tuting "on the birth registration form". 

6 Section 8 of the Act is amended 

(a) in subsection (J.l) 

(i) in paragraph (a) by adding after sub
paragraph (iii) the following: 

(iv) the birth surname of the husband if 
the woman and her husband jointly so re
quest on the birth registration form, or 

(ii) in paragraph (b) 

(A) in subparagraph (iv) by striking out 
"or"; 

(B) in subparagraph (v) by striking out 
"and" and substituting "or"; 

(C) by adding after subparagraph (v) 
the following: 
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personne, autre qu'un medecin, presente a la 
naissance, 

en remplissant un bulletin d'enregistrement de 
naissance fourni par le registraire general et en le 
deposant aupres de celui-ci dans les quatorze 
jours de l'evenement. 

7(6) En cas de naissances multiples au cours 
d'un meme accouchement, l'enregistremenl de 
chaque enfant doit se faire, confonnement au pa
ragraphe (I) ou (5), selon le cas, par le depot d'un 
bulletin d 'en.registrement distinct aupres du regis
traire general; le bulletin de chaque enfant doit en 
outre enoncer le nombre d'enfants nes de ce meme 
accouchement et son rang de naissance. 

5 Le paragraphe 7.1(2) de la Loi est modijie par 
ILl suppression des mots «au moyen de liJ fonnule 
prescrite» et leur rempwcement par les mots «sur 
le bulletin d'enregistrement de naissance». 

6 L'article 8 est modijie 

a) au paragraphe (1.1), 

(I) a l'alinea a), par l'adjonction apres le 
sous-alinea (iii) de ce qui suit: 

(iv) le nom de famille a la naissance du 
mari, si la femme et son rnari le demandent 
conjointement sur le bulletin d'enregistre
ment de naissance, ou 

(ii) a I 'alinea b), 

(A) au sous-alinea (iv), par la suppres
sion du mot «DU»; 

(B) au sous-alinea (v), par La suppres
sion du mot «et» et son remplacement 
par le mol «ou»; 

(C) par l'adjonction apres le sous-alinea 
(v) de ce qui suit: 
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(vi) the birth surname of the husband as 
the surname of the child, or 

(iii) in paragraph (c) 

(A) in subparagraph (ii) by striking out 
"or"; 

(B) in subparagraph (iii) by striking out 
the period and substituting a comma fol
lowed by "or"; 

(C) by adding after subparagraph (ili) 
the following: 

(iv) the birth surname of the husband as 
the surname of the child. 

(b) by repealing subsection (3) and substitut
ing the following: 

8(3) Subject to subsection (3.1), where a married 
woman to whom a child is born files with the Reg
istrar General a statutory declaration in a form 
provided by the Registrar General that at the time 
of conception she was living separate and apart 
from her husband and that her husband is not the 
father of the child, no particulars as to the hus
band shall be registered, and the birth shall be reg
istered showing the surname of the married 
woman or her maiden surname, as she requests in 
writing on a form provided by the Registrar Gen
eral, as the surname of the child . 

(c) in subsection (3.1) 

(i) in the portion preceding paragraph (a) 
by striking out '"in the prescribed form"" and 
substituting "on a form provided by the Reg
istrar General"; 

(ii) in ptiragraph (b) by striking out uthe 
surname of the father" and substituting "the 
surname or birth surname of the fathern; 
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(vi) le nom de famille a la naissance du 
mari, comme nom de famille de !'enfant, ou 

(iil) a l'alinea c), 

(A) au sous-alinea (ii), par ILl suppres
sion du mol «om>; 

(B) au sous-alinea (iii), par la suppres
sion du point et son remplacement par 
une virgule suivie du mot «Ou»; 

(C) par l'adjonction apres le sous-alinea 
(iii) de ce qui suit: 

(iv) le nom de famille a la naissance du 
mari, comme nom de famille de !'enfant . 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

8(3) Sous reserve du paragraphe (3. I), 
lorsqu'une femme mariee qui a accouche d'un en
fant depose aupres du registraire general une de
claration st.atutaire au moyen de la formule qu'il 
lui a fournie, attestant qu'elle vivait separee de 
son mari au moment de la conception et que ce 
dernier n'est pas le pere de \'enfant, aucun rensei
gnement relatif au mari ne doit etre enregistre, et 
la naissance doit etre enregistree sous le nom de 
famille de cette femme mariee ou son nom de fa
mille de jeune fille, tel que demande par ecrit au 
moyen de la formule fournie par le registraire ge
neral, comme nom de famille de !'enfant. 

c) au paragraphe (3. 1), 

(i) au passage qui precede l'alinea a), par 
la suppression des mots «tut moyen de la for
mule prescrite» etleur remplacement par les 
mots «au moyen de la formule fourn.ie par le 
registraire generah>; 

(ii) a l'alinea b), par la suppression des 
mots «le nom de famille du pere» et leur 
remplacement par les mots «le nom de fa
mille ou le nom de famille a la naissance du 
pere»; 



An Act to Amend the Vital Statistics Act Bill 28 

(d) in paragraph (S)(a) by striking out "in the 
prescribed form" and substituting "on a forrn 
provided by the Registrar General". 

7 Section 9 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) and substitut
ing the following: 

9(1) Except as provided in this section, the birth 
of a child to an unmarried mother shall be regis
tered showing the surname or maiden surname of 
the mother, as requested by the mother as the sur
name of the child . 

(b) in subsection (1.1) 

(i) by striking out the portion preceding 
paragraph (a) and substituting the following: 

9{1 .1) Where an unmarried mother and the fa
ther of the child both sign the binh registration 
form, the particulars of the father shall be regis
tered and, where the mother and the father jointly 
so request on the birth registration form, the birth 
shall be registered showing, in accordance with the 
request, 

(ii) in paragraph (d) by striking out "or"; 

(iii) by adding after paragraph (d) the fol
lowing: 

(d.l) the birth surname of the father as the 
surname of the child, or 

(c) in subsection (2) 

(i) in paragraph (b) by striking out "in the 
prescribed fonn" and substituting "on a 
fonn provided by the Registrar General"; 

5 

d) a l'alinea (S)a), par la suppression des mots 
«selon la fonnule prescrite» et leur remplace
ment par les mots «selon la formule fournie par 
le registraire general». 

7 L'article 9 de la Loi est modifie 

a) par !'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

9(1) Sauf dans les cas prevus au present article, 
la naissance d'un enfant ne d'une mere non ma
riee doit etre enregistrec sous le nom de famille ou 
le nom de famille de jeune fille de la mere tel que 
demande par la mere, comme nom de famille de 
\'enfant. 

b) au paragraphe (1.1), 

m par la suppression du passage qui pre
cede l'alinea a) et son remplacement par ce 
qui suit: 

9(1.1) Lorsqu'une mere non mariee et le pere de 
['enfant signent le bulletin d'enregistrement de 
naissance, les renseignements relatifs au pere doi
vent etre enregistres et, lorsque la mere et le pere 
le demandent conjointement sur le bulletin d'en
registrement de naissance, la naissance doit etre 
enregistree en indiquant, confonnement a la de
mande, 

(ii) a I 'alinea d), par Ill suppression du mol 
«OU»; 

(iii) par l'adjonction apres l'alinea d) de ce 
qui suit: 

d.l) le nom de famille a la naissance du pere 
comme nom de famille de !'enfant, ou 

c) au paragraphe (2), 

(i) ii l'alinea b), par la suppression des 
mots «au moyen de la formule prescrite» et 
leur remplacement par Les mots «au moyen 
de la fonnule fourn.ie par le registraire gene
ral»; 
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(ii) in paragraph (jJ by striking out "or"; 

(iii) by adding after paragraph (f) the fol
lowing: 

(j.l) the birth surname of the father as the 
surname of the child, or 

(d) in subsection (4) 

(i) in paragraph (d) by striking out "or"; 

(il) by adding after paragraph (d) the fol
lowing; 

(d. I) the birth surname of the father, or 

(e) in subsection (5) by striking out "(/), '! 

8 Subsection 12(3) of the Act is amended by 
striking out "in the prescribed jonn" and substi
tuting "on a form provided by the Registrar Gen
eral". 

9 Section 14 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by adding "delayed" be
fore ''registration"; 

(b) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

14(2) The application shall be on a form pro
vided by the Registrar General which form shall 

(a) contain a statutory declaration to be com
pleted by the applicant providing evidence of 
the birth, 

(b) be accompanied by such other evidence as 
may be prescribed by the regulations, and 
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(ii) a l'alinea j), par la suppression du mat 
«OU»; 

(iii) par I 'adjonction apres I 'a linea f) de ce 
qui suit: 

f.l) le nom de famille a la naissance du pere 
comme nom de famille de !'enfant, ou 

d) au paragraphe (4), 

(i) a l'alinea d), par la suppression du mol 
«OU»; 

(ii) par l'adjonction apres l'alinea d) de ce 
qui suit: 

d.l) le nom de famille a la naissance du pere, 
ou 

e) au paragraphe (5)1 par la suppression de 
«(/),». 

8 Le paragraphe 12(3) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots «au moyen de la formule 
prescrite» et leur remplacement par /es mots «au 
moyen de la formule fournie par le registraire ge
neral». 

9 L'article 14 de lii Lot est modifie 

a) au paragraphe (1), par l'adjonction du mot 
«differe» apres les mots «demande d'enregis
trement»; 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplilcement par ce qui suit: 

14(2) La demande doit etre etablie seton la for
mule qui est fournie par le registraire general el 
qui doit 

a) contenir une declaration statutaire remplie 
par le demandeur fournissant une preuve de la 
naissance, 

b) etre accompagnee de toute autre preuve 
que prescrivent les reglements, et 
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(c) be accompanied by the prescribed fee. 

10 Paragraph 15(2)(a) of the Act is amended by 
striking out "in the prescribed fonn" and substi
tuting "on a form provided by the Registrar Gen
eral". 

11 Subsection 18(1) of the Act is amended by 
striking out "in the prescribed fonn" and substi
tuting "on a registration of stillbirth form pro
vided by the Registrar General". 

12 Subsection 19(1) of the Act is amended by 
striking out ''Canada Shipping Act, chapter S-9 of 
the Revised Statutes of Canada, 1970,'"' and sub
stituting "Canada Shipping Act (Canada)". 

13 Subsection 22(2) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

22(2) Where a certified copy of an adoption or
der of the child is received and the child was born 
in a country from which a certificate of birth is 
not available, the Registrar General shall retain the 
certified copy of the adoption order and, upon re
quest, may issue a statement respecting the partic
ulars of the child contained in the order, but nei
ther the certificate or statement shall constitute 
the original registration of birth. 

14 Paragraph 24(1)(b) of the Act is amended by 
striking out ", other than the copies required for 
the purposes of subsection 22(2)". 

15 Section 27 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by striking out the por
tion preceding paragraph (a) and substituting 
the following: 

27(1) Every person authorized to solemnize mar
riage in the Province shall, immediately after the 
person solemnizes a marriage, prepare a registra-
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c) etre accompagnee du droit prescrit. 

10 L'alinea 15(2)a) de la Loi est modifie par la 
suppression des mats «se/on la fonnule prescrite» 
et leur remplacement par fes mots «selon la for
mule foumie par le registraire generah>. 

11 Le paragraphe 18(1) de la Loi est modijie par 
la suppression des mats «sous la fonne prescrite» 
et leur remp/acement par les mats «selon le bulle
tin d'enregistrement de moninaissance fourni par 
le registraire general». 

12 Le paragraphe 19(1) de la Loi est modifie par 
la suppression des mats «Loi sur la marine mar
chande du Canada, chapitre S-9 des Statuts revi
ses du Canada de 1970» et leur remplacement par 
Jes mots «Loi sur la marine marchande du Canada 
(Canada)». 

13 Le paragraphe 22(2) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

22(2) En cas de reception d'une copie certifiee 
confonne d'une ordonnance d'adoption pour un 
enfant ne dans un pays duquel on ne peut obtenir 
un certificat de naissance, le registraire general 
doit conserver la copie certifiee de !'ordonnance 
d'adoption et, sur demande, peut delivrer une de
claration relative aux renseignements sur !'enfant 
contenus dans !'ordonnance, mais ni le cenificat 
ni la declaration ne constituent le bulletin d'enre
gistrement original de la naissance. 

14 L'alinea 24(1)b) de fu Loi est modifie par la 
suppression des mats«, a ['exclusion de celles qu'il 
a refues en vertu du paragraphe (2) de ce meme 
article.» 

15 L'article 27 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par la suppression du 
passage qui precede l'alinea a) et son remplace
ment par ce qui suit: 

27( I) Toute personne autorisee a ce!ebrer des 
mariages dans la province doit, des apres la cele
bration, preparer un bulletin d'enregistrement de 
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tion of marriage fonn provided by the Registrar 
General respecting the marriage, and the form 
shall be signed by 

(b) in subsection (2) by striking out "'the com
pleted statement" and substituting "the com
pleted registration of marriage form"; 

(c) in subsection (3) by striking out "a com
pleted statement in the prescribed fonn" and 
substituting "a completed registration of mar
riage form". 

16 Section 28 of the Act is amended by striking 
out "by a statement in the prescribed form" and 
substituting "by a completed registration of mar
riage form provided by the Registrar General". 

17 Section 29 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) in the portion preceding 
paragraph (a) by adding "provided by the Reg
istrar General" after ''form": 

(b) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

29(2) The medical practitioner who was last in 
attendance during the last illness of the deceased 
person or the coroner who conducts an investiga
tion or inquest into the death of a person shall, 
forthwith after the death, investigation or inquest, 
as the case may be, complete and sign the medical 
certificate of cause of death portion of the death 
registration form and shall deliver the form to the 
funeral director. 

(c) by repealing paragraph {3J(a) and substi
tuting the following: 

(a) obtain the death registration form referred 
to in subsection (2), 
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mariage (ourni par le registraire general pour le 
mariagc, qui doit etre signe 

b) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots <<la declaration dumenr remplie» et leur 
remplacement par les mots «le bulletin d'enre
gistrement de mariage dument rempli»; 

c) au paragraphe (3), par la suppression des 
mots «d'une declaration conforme au modele 
present et dument remplie» et leur remplace
ment par les mots «du bulletin d'enregistre
ment de mariage dument rempli)>. 

16 L'article 28 de la Loi est modifie par la sup
pression des mots «ainsi que d'une declaration 
prescrite» et leur remplacement par les mots 
«ainsi que d'un bulletin d'enregistrement de ma
riage fourni par le registraire general>>. 

17 L'article 29 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), au passage qui precede 
l'alinea a), par l'adjonction des mots «fourni 
par le registraire general>> apres les mots «bul
letin d'enregistrement de deces»; 

b) par !'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

29(2) Le medecin qui a ete le dernier a avoir soi
gne la personne decedee au cours de sa derniere 
maladie ou le coroner procedant a une verification 
ou enquete sur les circonstances du deces, doit, 
des apres le deces, la verification ou l'enquete, se
Ion le cas, remplir et signer la partie du bulletin 
d'enregistrement de deces relative a )'attestation 
de la cause du deces et remettre le bulletin a I' en
trepreneur de pompes funebres . 

c) par /'abrogation de l'alinea (3)a) et son 
remplacement par ce qul suit: 

a) obtenir le bulletin d'enregistrement de de
ces, vise au paragraphe (2), 
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(d) by repealing subsection (4) and substitut
ing the following: 

29(4) When circumstances are such that the Reg
istrar General cannot obtain a completed medical 
certificate of cause of death portion of a death 
registration form pursuant to subsection (2), the 
Registrar General shall notify a district medical 
health officer, coroner or a medical practitioner 
designated by the district medica! health officer 
who shall inquire into the facts and complete the 
portion . 

18 Section 30 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by striking out ·~permit 
in the prescribed form" and substituting "a bur
ial permit"; 

(b) in subsection (2) by striking out ''in the 
prescribed form" and substituting "on a form 
provided by the Registrar General". 

19 Section 31 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

31( I) If there is reason to believe that a person 
has died under any of the circumstances set out in 
section 4 of the Coroners Act, no acknowledge
ment of registration of death and no burial permit 
shall be issued unless 

(a) the body has been examined by a coroner 
or the coroner has made inquiry into the cir
cumstances of the death or held an inquest as 
provided by the Coroners Act, 

(b) the coroner has signed the medical certif
icate of cause of death portion of the death reg
istration form, and 

(c) the other provisions of this Act regarding 
the registration of the death have been com
plied with . 
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d) par !'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 

29(4) Lorsque les circonstances ne permettenl 
pas au registraire general d' obten.ir la partie du 
bulletin d'enregistrement de deces relative a !'at
testation de la cause du deces dument remplie con
formement au paragraphe (2), il doit avertir un 
medecin-hygieniste regional, un coroner ou un 
medecin designe par le medecin-hygieniste regio
nal qui doit enqueter sur Jes faits et remplir la par
tie. 

18 L'article 30 de ID Loi est modfjte 

a) au paragraphe (1), par la suppression des 
mots <<Un permis dans la forme prescrite» et 
leur remplacement par les mots «un permis 
d 'inhumer»; 

b) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots «conforme au modele prescrit» et Ieur 
remplacement par les mots «au moyen de la 
formule fournie par le registraire general». 

19 L'article 31 de la Lai est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

31(1) Lorsqu'i\ y a des raisons de croire qu'une 
personne est decedee dans une des circonstances 
indiquees a !'article 4 de la Loi sur les Coroners, 
l'acceptation du bulletin d'enregistrement de deces 
et la delivrance d'un permis d'inhumer ne peut in
tervenir sans 

a) que le corps ait eu~ examine par un coroner 
ou que le corone~ ait procede a la verification 
des circonstances du deces ou mene une en
quete dans Jes conditions prevues par la Loi sur 
les coroners; 

b) que le coroner ait signe la partie du bulle
tin d'enregistrement de deces relative a ['attes
tation de la cause du deces, et 

c) qu 'il a it ete satisfait aux aut res dispositions 
de la presente loi concernant l'enregistrement 
des deces. 
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31(2) Where a person has died under any of the 
circumstances mentioned in section 4 of the Coro
ners Act and it is impractical for the coroner to 
complete the medical cenificate of cause of death 
portion of the death registration fonn, the coro
ner may issue a warrant to bury when the coroner 
has examined the body as provided in the Coro
ners Act, and the Registrar General shall issue a 
burial permit on the delivery to the Registrar Gen
eral of the warrant to bury, and the coroner, 
within two days of determining the cause of death 
or of the completion of the investigation, shall 
complete the medical certificate of cause of death 
portion of the death registration form and deliver 
or mail the form to the Registrar General. 

20 Section 32 of the Act is repealed. 

21 Paragraph 34(3)(d) of the Act is amended by 
striking out "in the prescribed fonn '' and substi
tuting "in a form provided by the Registrar Gen
eral". 

22 Section 38 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

38(1) Any person, upon application, who fur
nishes information satisfactory to the Registrar 
General, and who pays the prescribed fee, may, if 
the Registrar General is satisfied that the informa
tion is not to be used for an unlawful or improper 
purpose, have a search made for the registration in 
the office of the Registrar General of any birth, 
stillbirth, marriage or death. 

38(2) The Registrar General shall make a report 
on the search stating whether or not the birth, 
stillbirth, marriage or death is registered and, if 
registered, the report may comain such other in
formation as the Registrar General considers ap
propriate. 

23 Section 3 9 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (4) and substitut
ing the following: 
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31(2) En cas de deces d'une personne a la suite 
de l'une des circonstances mentionnees a l'anicle 
4 de la Loi sur les Coroners, le coroner peut, si 
l'ctablissement de la partie du bulletin d'enregis
trement de deces relative a I 'attestation de la cause 
du deces lui pose des difficultes pratiques, delivrer 
une autorisation d'inhumer apres avoir examine le 
corps dans les conditions prevues par la Loi sur les 
coroners et le registraire general doit delivrer le 
permis d'inhumer des que l'autorisation d'inhu
mer lui a et<! remise; dans les deux jours de la date 
a laquelle il a determine la cause du deces ou !er
mine son enquete, le coroner doit remplir la partie 
du bulletin d'enregistrement de deces relative a 
!'attestation de la cause du deces et le remettre au 
registraire general ou le lui expedier par la poste. 

20 L'article 32 de la Loi est abroge. 

21 L'alinea 34(3)d) de la Loi est modifie par la 
suppression des mots «seton la formule prescrite» 
et /eur remplacement par les mots «selon la for
mule fournie par le registraire general». 

22 L'article 38 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

38(1) Tout demandeur qui fournit les renseigne
ments juges satisfaisants par le registraire general 
et qui acquitte le droit prescrit peut, si le regis
traire general estime que les renseignements reve
les ne serviront pas a une fin illicite ou irn!gulierc, 
demander de rechercher le bulletin d 'enregistrc
ment d'une naissance, d'une mortinaissance, d'un 
mariage ou d'un deces au bureau du registraire ge
neral. 

38(2) Le registraire general etablit un releve de 
recherche qui indique exclusivement si la nais
sance, la mortinaissance, le mariage ou le deces a 
ete enregistre et, dans !'affirmative, le rapport 
peut contenir d'autres renseignements qu'il consi
dere appropries. 

23 L'article 39 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 
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39(4) A photographic print of the registration of 
a marriage may be issued onl~· 

(a) to a party to the marriage, 

(b) to a person acting on the written authority 
of a parry to the marriage, or 

(c) to a person upon the authority of the Reg
istrar General if the Registrar General is satis
fied that it is not possible or practicable to ob
tain the authority of a party to the marriage 
and the Registrar General is satisfied that the 
print is not to be used for an unlawful or im
proper purpose, 

and only upon application to the Registrar Gen
eral and upon payment of the prescribed fee. 

(b) in subsection (5) by striking out "in the 
prescribed form"; 

(c) in subsection (6) by adding "of cause of 
death portion of the death registration form" 
after "medical certificate". 

24 The Act is amended by adding after section 
39 the jollowin.g: 

39.1 Notwithstanding subsection 39(6), the Reg
istrar General may issue a statement in respect of 
a registration of death that discloses the cause of 
death of a person as certified on the medical cer
tificate of cause of death portion of the death reg
istration form in the following cases: 

(a) upon the request of a coroner or peace of
ficer for the purpose of conducting an investi
gation or completing an outstanding file; 

(b) upon the request from the administrator 
of the hospital facility where the deceased was 
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39(4) Une reproduction photographique du bul
letin d'enregjstrement d'un mariage peut unique
men! etre delivree 

a) a une partie au mariage, 

b) a une personne agissant avec l'autorisation 
ecrite d'une panie au mariage, ou 

c) a une personne agissant avec l'autorisation 
du registraire general s'il estime qu'il n'est pas 
possible ou faisable d'obtenir l'autorisation 
d'une partie au mariage et que la reproduction 
photographique ne servira pas a une fin illicite 
ou im!guliere, 

et exclusivement sur presentation d'une demande 
au registra.ire general et contre paiement du droit 
prescrit. 

b) au paragraphe (5), par lo. suppression des 
mots «etabli au moyen de lo. formule prescrite 
et»; 

c) au paragraphe (6), par la suppression des 
mots «le certificat medical» et leur remplace
ment par les mots «la panie du bulletin d'enre
gistrernent de deces relative a ['attestation de la 
cause du deces». 

24 La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
/'article 39 de ce qui suit: 

39.1 Nonobstant le paragraphe 39(6), le regis
traire general peut delivrer une declaration relati
vement au bulletin d'enregistrement de deces men
tionnant la cause du deces d'une personne 
indiquee sur la partie du bulletin d'enregistrement 
de deces relative a !'attestation de la cause du de
ces dans les cas suivants: 

a) a la de man de d 'un coroner ou d 'un agent 
de la paix afin de mener une enquete ou de 
completer un dossier en instance; 

b) a la demande de l'administrateur de l'eta
blissement hospitalier ou la personne decedee 
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cared for or pronounced dead for the purpose 
of completing the patient's medical record file; 

(c) upon the request of a funeral director who 
is to cremate the deceased's body; 

{d) upon the request of a health research or
ganization for the purpose of conducting 
health studies; or 

{e) for the purpose of health studies con
ducted by or on behalf of the Minister of 
Health and Community Services. 

25 Subsection 41(1) of the Act is amended by 
adding "or a statement issued under section 39.1" 
after "section 39'~ 

26 Section 42 of the Act is repealed and tire fol
lowing is substituted: 

42( 1) Every certificate or photographic print 
purporting to be issued under section 39 is admis
sible in any court in the Province as prima facie 
proof of the facts certified to be recorded, and 
every certificate or photographic print purporting 
to be issued under section 39 is so admissible as 
prima facie proof of the facts recorded therein, 
and it is not necessary to prove the signature or of
ficial position of the person by whom the certifi
cate or photographic print purports to be signed . 

42(2) Where a provision of this Act refers to a 
copy of any document or paper, or requires the 
making or retaining of such a copy, the reference 
shall be deemed to include, and the requirement 
shall be deemed to be complied with by the mak
ing or retaining of, a photographic film of the 
document or paper, and a print from such a pho
tographic film shall be deemed to be, and to have 
the same effect and to serve the same purpose as 
a copy of the document or paper. 
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eta it soignee ou dans leq uel son deces a ete pro
nonce afin de completer le dossier medical du 
patient; 

c) a la demande de !'entrepreneur de pompes 
funebres qui doit incinerer le corps du defunt; 

d) a la demande d'une organisation de recher
che sur la sante afin de mener des etudes sur la 
sante; ou 

e) aux. fins d'etudes sur la sante menees par le 
ministre de la Sante et des Services communau
taires ou en son nom. 

25 Le paragraphe 41(1) de la !JJi est modifie par 
l'adjonction des mots «DU une declaration deli
vree en vertu de l'article 39.l>) apres les mots «de 
I 'article 3 9». 

26 L'article 42 de la !JJi est abroge er remplace 
par ce qui suit: 

42( l) Tout certificat ou toute reproduction pho
tographique presente comme ayant ete delivre en 
vertu de I 'article 39 est admissible devant les tri
bunaux de la province comme preuve prima facie 
des faits dont J'enregistremeot est atteste; tout cer
tificat ou toute reproduction photographique pre
sente comme ayant ete delivre en vertu de ce meme 
article est egalement admissible comme preuve 
prima facie des faits qui y sont consignes sans 
qu 'il so it necessaire de prouver l'authenticite de la 
signature ni la qualite officielle de la personne qui 
!'a apparemment signe. 

42(2) Lorsqu'une disposition de la pn!sente loi 
mentionne une copie d'un document quelconque, 
ou exige l'etablissement ou la conservation d'une 
telle copie, cette designation est reputee inclure un 
film photographique de ce document et cette pres
cription est reputee remplie par l'etablissement ou 
la conservation d'un film photographique de ce 
document; toute reproduction a partir de ce film 
photographique est reputee etre une copie de cc 
document, en avoir les memes effets et servir aux 
memes fins. 
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27 The Act is amended by adding after section 
43 the following: 

43.1 The Registrar General may transfer to the 
possession, care, custody and control of the Pro
vincial Archivist under the Archives Act any 
record of 

(a) birth or stillbirth after ninety-five years 
have elapsed from the date of birth or stillbirth 
of the person, or 

(b) of marriage or death after fifty years have 
elapsed after the date of the marriage of the 
person or the death of the person. 

28 Subsection 46(1) of the English version of the 
Act is amended by striking out "clergymen" and 
substituting "clerics". 

29 Subsection 48(1) of the Act is amended by 
striking out "the prescribed buriol permit issued 
under this Act'" and substituting "the burial per
mit issued by the Registrar General under this 
Act". 

30 Section 52 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (b); 

(b) by repealing paragraph (c); 

(c) by repealing paragraph (d). 

31 Schedule A of the Act is amended 

(a) by striking out "7(3)" and substituting 
"7(5)"; 

(b) by adding after 

7(5) . .................... B 

the following: 

7(6) ........ ..... ........ B 
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27 La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
l 'article 43 de ce qui suit: 

43.1 Le registraire general peut confier a la pos
session, la protection, la garde et la surveillance de 
l'arch.iviste provincial en vertu de la Loi sur les ar
chives, tout dossier 

a) de naissance ou de mortinaissance, quatre
vingt-quinze ans apres la naissance ou la mor
tinaissance de la personne, ou 

b) de mariage ou de deces cinquante ans 
apres la date du mariage ou du deces de la per
sonne. 

28 Le paragraphe 46(1) de La version anglaise de 
lo. Loi est modifie par lo. suppression du mol «cler
gymen» et son remplacement par le mot «cleriCSll. 

29 Le paragraphe 48(1J de lo. Loi est modifie par 
w suppression des mots «le permis d'inhumer 
prescrit delivre en vertu de io presente loi» et leur 
remplacement par les mats «le permis d'inhumer 
delivre par le registraire general en vertu de la pre
sente loi». 

30 L'article 52 de la Loi est modifie 

a) par !'abrogation de l'alinea b); 

b) par /'abrogation de l'alinea c); 

c) par l 'abrogation de I 'a linea d). 

31 D4nnexe A de la Lot est modijiee 

a) par la suppression de «7(3)» et son rempla
cement par «7(5)»; 

b) par 1 'adjonction apres 

7(5) . ...••............... . B 

de ce qui suit: 

7(6) ... . ................. B 
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32 Section 35 of the Cemetery Companies Act, 
chapter C-1 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by striking out "in the prescribed jonn ·~ 

33 Paragraph 6(1)(c) of the Change of Name 
Act, chapter C-2.001 of the Acts of New Bruns
wick, 1987, i.s repealed and the following i.s substi
tuted: 

(c) the registered surname of a parent; 

34 Section 212 of New Brunswick Regulation 
88-200 under the Health Act i.s amended by strik
ing out "in the prescribed fonn., and substituting 
"in the fonn provided by the Registrar General un
der the Vital Statistics Act". 

35 This Act or any provzswn of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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32 L'article 35 de la Loi sur les compagnies de ci
metiere, chapitre C-l des Loi revisees de 1973, est 
modijie par la suppression des mots «en la jonne 
prescrite». 

33 L'alinea 6(1)c) de la Loi sur le changement de 
nom, chapitre C-2.001 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1987 est abroge et remplace par ce 
qui suit: 

c) le nom de famille ernegistre d'un parent; 

34 L'article 212 du Reglement du Nouveau
Brun.swick 88-200 etabli en vertu de la Loi sur la 
sante est mod1jie par la suppression des mots «en 
la forme prescrite» et leur remplacemenl par les 
mots <<au moyen de la formule fournie par le re
gistraire general en vertu de la Loi sur les statisti
ques de l'etat civil». 

35 La presenle loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date ou aux 
dates }1Xees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Seclioo 1 

The c.-:.isting definition is as follows: 

"stillbirth" means the complete expulsion or extraction 
from the mother of a fetus of at least five hundred grams in 
wei ght in wbjch, after the expulsion or extraction, there is no 
brcathmg, beating of the he an, pulsation of the umbilical cord 
or unmistakable movement of voluntary muscle; 

Section 2 

The existing provision is as follows: 

2(4) The Registrar General shall, under the direction of the 
Minister, be responsible for the admiuimation of this Act, and 
shall perform such other duties as may be prescribed by the 
regulations or the Mtrustcr. 

Section 3 

The exioting provision is as follows: 

4 The Rt:gi strar General or any other person working in the 
Registrar General's office, having fulfiUed the requirements to 
become a Commissioner of Oaths, may take the affidavit or 
statutory declaration of any person for the purposes of thio 
Act, ant.! shall accept no fee for such service. 

Section 4 

The existing provision is as follows: 

7(1) Within seven days after the birth of a child a birth reg
istration shall be completed and filed (or the purpose of regis
tering the birth of the ch.ild with the Registrar General 

(a) where a child is born in a hospital facility or other in
stitution, by the administrator or like official of the hospi
tal facility or other institution; or 

(b) in every other case 

(i) by the father or mother, 

(ii) where both the father and the mother are unable. 
by the persons standing in the place of the parents, or 

(iii) if there is no father or mother or other person 
whose duty 1t is to register the binh, by the occupier of 
the dwelling in which the child was born, if he has 
knowledge of the birth, or by a person, other than a 
medical practitioner, present at the binh . 
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NOTES EXPLICATIVES 

Aniclt 1 

La disposition actuelle est corn me suit: 

amortinaissance» designe ['expulsion ou !'extraction com
ph~te du corps de la mere, apres qu'il a atteint un poids de cinq 
cents grammes ou plus, d'un foetus chez qui, apres cene expul
sion ou extraction. il n'y a pas respiration, baucmcnt du coeur. 
pulsation du cordon ombilica\ ou contraction ncttement per
ceptible d' un muscle volont.aire; 

Article 2 

La disposition act uelle est coro me suit: 

2(4) Le registraire general est charge, sous la direction du Mi
nistrc, de !'application de la presente loi et c:xerce les autres 
fonctions qui peuvent lui C!re assignees par les n!glements ou 
par le Minisrre. 

Article 3 

La disposition actuelle est commc suit: 

4 Apri:s avoir satisfait aux conditions requises pour devenir 
commissaire a la prestation des sermen!s, le registraire general 
ou toute autre personne travaillant dans ses bureaux peut rece
voir des affidavits et declarations statutaires pour les besoins 
de la presente loi; ils ne peuwnt accepter aucune rel ribution 
en contrepartie de ce service. 

Article 4 

La disposition actuelle est eo m me suit: 

7(1) L'enregistrement de la naissance d'un enfant doit se faire 
en remplissant un bulletin d'enregistrement et en le deposant 
aupres du registraire general dans les sept jours de l'evene
mem, 

a) lorsque !'enfant nlllt dans un etablissement hospitalier 
ou un autre l:tablissemem, par I 'administrateur ou le res
pons able de l'etablisscment hospitalier ou de !'autre ctahlis
sement; ou 

b) dans tout autre cas, 

(i) par le pere ou la mi:re, 

(ii) en cas d 'empechement du pi:re et de la mere, par 
les personnes qui les remplacent, ou 

(iii) s'il n'y ani perc, ni mi:re, ni autre personne ayant 
le devoir d'enregistrer la naissance, par !'occupant de 
!'habitation ou !'enfant est ne s'il a connaissance de la 
naiss.ance, ou par toute personne, autre qu'un medecin, 
prcsente a la naissancc. 
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7(2) Notwithstanding paragraph (l)(b), the father of a child 
born to an unmarried mother is nor required to complete and 
file the binh registntion form with respect to that child . 

7(3) Whert: more than one child is delivered during a single 
confinement, a separate birth registration fonn for each child 
shall be completed and filed with the Registrar General as pro
vided in subsection (1} , and in each form the number of chil· 
dren born during the confinement and the order of birth shall 
be given. 

Section 5 

The existing provision is as follows: 

7 .1(2} Where the binh of a child is to be registered showing 
as the surname of the child a name composed of two family 
names, the surname shall be registered with the family names 
arranged in the order jointly requested in writing in the pre
scribed form by the parents of the child. 

Section 6 

(a) These amendments permit the use of the btrth sur
name of the husband as the surname of the child. 

(b) The existing provision is as follows: 

8(3) Subject to subsection (3 . \), where a married woman to 
whom a child is born files with the Registrar General a statu
tory declaration that at the time of conception she was living 
separate and apart from her husband and that her husband is 
not the father of the child, no particulars as to the husband 
shall be registered, and the birth shall be registered showing the 
surname of the married woman or her maiden surname, as she 
requests io writing in the prescribed form, as the surname of 
the child. 

(c)(i) Tills amendment permits a form to be provided by 
the Registrar General rather than being prescribed by regu
lation . 

(c)(ii) This amendment permits the use or the binh sur
name of the father as the surname of the child . 

(d) This amendment permits a form to be provided by the 
Registrar General rather than being prescribed by regula
tion . 

Section 7 

(a) The existing provision is as follows: 

9{1) Except as provided in this section, the birth of a child to 
an unmarried mother shall be registered showing the surname 
or maiden surname of the mother, as requested by the mother, 
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7(2) Par derogation a l'alinea (J)b), le pere d'un enfant ne 
d'une mere celibataire n'est pas tenu de remplir ni de deposer 
un bulletin d'enregistrement de la naissance de cct enfant. 

7(3) En cas de naissances multiples au cou rs d'un meme ac
couchement, l'enregistrement de chaque enfant doit se fain:, 
conformement au paragraphe (l} , par le depot d'un bulletin 
d'enregistrement distinct aupres du registraire general: le bul
letin de chaque enfant do it en ou tre en one er le nombre d 'en
fants nes de ce meme accouchement et son rang de naissance. 

Ar1icle S 

La. disposition actue!le est comme suit : 

7.1(2) I..:enregistrement de la naissance d'un enfant sous u n 
nom de famille compose de deux noms patronymiques doir se 
faire en disposant lcs noms patronymiques suivant l'ordre de
mand/: coojointement par ecrit par les parents au moyen de la 
formule prescrite. 

Article 6 

o) Modification pcrmeuant !'utilisation du nom de fa
mille a la naissanee du mari comme nom de famille de l'en
fanr. 

b) La disposition actuelle est commc suit: 

8(3) Sous reserve du paragraphe (3.1), lorsqu'une femme ma
riee qui a accouche d'un enfant transmet au registraire general 
une declaration statutaire auestant qu'elle vivait separee de son 
mari au moment de la conception et que ce dernier n'est pas 
le pere de ['enfant, aucun renseignement relatif au marine doit 
etre enregistre. et la naissance doit ctre cnrcgistree sous le nom 
de famille de cc:tte femme mariee ou son nom de famille de 
jeune fille, tel que demande par ecrit au moyen de la formuk 
prescritc, a titre de nom de famille de )'enfant. 

c)(i) Modification permeuant qu'une formule soit fournie 
par le registraire general plutot que prescrite par reglement . 

c)(ii) Modification permc:tUint !'utilisation du nom de fa
mille a la naissancc du pcre eorrune nom de fami!le de l 'en
fam . 

d) Modification permcttant qu'une formule soil fournie 
par le registra.ire general pi utot que prescrite par reglement. 

Article 7 

o) La disposition actuelle est comme suit: 

9( l) Sau f dans lcs cas prevus au present article, la naissance 
d'un enfant ne d'une m~re non marice doit etre enregistree 
sous le nom de famille ou le nom de farnille de jeune fille de 
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as the surname of the child , and the particulars of the father 
shall be registered if the father has signed the birth registration 
form. 

(b)(i) The existing provision is as follows : 

9(1.1) Where an unmarried mother and the father of the 
child sign the binh registration form and jointly so request on 
the birth registration form, the birth shall be registered show
ing, in accordance with the request, 

(b)(ii) This amendment is consequential on rhe amend
ment in subparagraph (iii). 

(b)(iii) This amendment permits the use of the birth sur
name of the father as the surname of the child. 

(c)(i) This amendment pcnnits a form to be provided by 
the Registrar General rather than being prescribed by regu
lation. 

(c)(ii) This amendment is consequential on the amend
ment in subparagraph (iii). 

(c)(iii) This amendment permits the use of the birth sur
name of the father as the surname of the child. 

(d)(i) This amendment is consequential on the amend
ment in subparagraph (ii) . 

(d)(ii) This amendment permits the use of the binh sur
name of the father as the surname of the child. 

(e) An incorrect reference to a subseetion is deleted. 

Section 8 

This amendment permits a form to be provided by the Reg
istrar GcneraJ rather than being prescribed by regulation. 

Section 9 

(a) The existing provision is as follows : 

14(1) If the birth of a child has not been registered within one 
year from the day of the binh, application for the registration 
of the birth may be made to the Registrar General by the per
son whose birth has not been registered or by any other person. 

(b) The existing provision is as follows: 

14{2) The application shall be accompanied by, 

(a) the prescribed fee, 
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la mere tel que demandc par la mere, comme nom de famille 
de !'enfant , et les renseigoernents relatifs au pere doiveot ctre 
enrcgistres si le pere a signe le bulletin d'enregistrement de 
naissance. 

b) (i) La disposition actuellc est comme suit : 

9(1.1) Lorsqu' unc mere non mariee et le pen: de !'enfant si
gnent le bulletin d'enregistrement de naissancc et le demandent 
conjointement sur le bulletin d'enregistrement de naissance, la 
naissance do it et re enregistree en indiquant, con formement it 
la demande. 

b)(ii) La modification est correlative a la modlfication 
faite su sous-alinea (iii) . 

b)(iii) Modification permettantl' ulilisation du nom de fa
mille a la naissance du pere comme nom de famillc de !'en
fant. 

c)(i) Modification permeHant qu'une formule soit fournie 
par le regi straire general plutot que prescrice par reglement. 

c)(ii) La modification est correlative a la modification 
faite au sous-alinea (iii). 

c)(iii) Modilication permettant ('utilisation du nom de fa
mille a la naissancc du perc comme nom de famille de !'en
fant. 

d)(i) La modification est correlative a la modification 
faite au sous-alinca (U) . 

d)(ii) Modification permettant !'utilisation du nom de fa
mille a la naissaoce du pi:re conune nom de famille de !'en
fant. 

e) Suppression d 'un renvoi inexacl a un paragraphe. 

Article 8 

Modification permcuanr qu'unc formule soic fournie pa r le 
registra(re general plutot que prescrite par reglement . 

Article 9 

a) La disposition actuelle est comme suit: 

14(1) A defaut d'enregistrement d e la naissancc d'un enfant 
dans un delai d'un an, l'inceresse ou toute autre personne peut 
adresser une demande d' enregistrement au regislraire general. 

b) La disposition actuelle est comme suit: 

14{2) La demande doit etrc accompagnce 

a) du droit prescrit, 
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(b) Repealed : 1983, c. 94, s. 8. 

(c) a statutory declaration in the prcscnbed form by the 
applicant, and 

(d) such other evidence as may be prescribed by the regu
lations. 

Section 10 

This amendment permits a form to be provided by the Reg
islrar General rather than being prescribed by regulation . 

Section 11 

This amendment permits a form 10 be provided by the Reg
istrar General rather than being prescribed by regulation. 

Section l2 

A citation to a federal statute is updated . 

Section 13 

The existing provision is as follows: 

22(2) Where a certified copy of an adoption orde r of the 
child is received and the child was born in a country from 
which a certificate of birth ts not available, the RJ:gistrar Gen
eral shall, in the prescribed form, record all available particu
lars of the child, but such form shall not constitute the original 
registration of binh . 

Section 14 

Thi s amendment is consequential on the amendment in sec
tion 13 . 

Section 15 

(a), {b), (c) The existing provisions are as foll~ : 

27(l) Every person authorized to solemnize marriages in the 
Province shall, immediately after he solemnizes a marriage, 
prepare a statement in the prescribed form respecling the mar
riage, and the statement shall be signed by 

(a) each of the parties of the marriage, 

(b) at least two credible wanesscs to the marriage, and 

(c) the person by whom the marriage was solemnized . 

27(2) The person by whom the marriage was solemnized 
shall, within five days after the date of the marriage, deliver or 
mail the completed statement to the Registrar General. 

27(3) Upon receipt within one yeaJ frorn rhe date of a mar
riage of a completed statement in the prescribed form respect-
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b) Abroge: 1983, c.94, art. 8. 

c) d'une declaration ~tatutaire du dcmandeur. conforme 
au modi:le prescrit, et 

d) de toute autre preuve que prcscrivent Jes ri:glements. 

Article 10 

Modification permeuant qu ' one for mule soit fournie par le 
registraire general plutot que prcscrite par reglement. 

Article 11 

Modification permeuant qu'une fonnule soit fournie par le 
registraire general plutot que prescrite par reglemenl. 

Article 12 

Mise a jour d'une reference a une loi federale. 

Article 1J 

La disposition actuel!e est comme suit: 

22(2) En cas de reception d'une copie cenifiec conforme 
d'une ordonnance d'adoption pour un enfant ni: dans un pays 
duquel on ne peut obtenir un certi ficat de nai ssance, le regis
traire general doit inscrire taus les rensc ignements disponibles 
sur )'enfant sur la formule prescrite qui ne constitue tOlltefoil 
pas le bulletin d'enregisrrement original de la naissance. 

Article 14 

La modification est correlative a la modification faite a 
!'article 13 . 

Article lS 

o),b),c) l.es di spos itions actuelles sont comme suit: 

27(l) Toute personne aurorisee a celebrer des mariages dans 
la province do it, des apres la celebration, et.abli r une declara
tion con forme au rnodele prescrit, qui do it et re signee 

a) par chacune des parties au mariage, 

b) par au moins deux temoins dignes de foi, et 

c) par elle-meme. 

27(2) La personne qui a celebre le mariage do it, da ns un delai 
de cinq jours, remettre la db:laration diiment remplic au regi s
traire general ou la lui expedier par la poste. 

27(3} Sur reception. dans un dela1 d'un an a comptc r du ma
riage, d ' une declaration conforme au modi:le prescrit et dG-
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ing the marriage, the Regisnar General, if he is satisfied as to 
the truth and sufficiency thereof, shall register the marriage. 

Section 16 

The existing provision is as follows : 

28 When a marriage is not registered within one year from 
the date of the marriage, if an application thereof is made by 
any person to the Registrar General, verified by a statutory 
declaration and accompanied by the prescribed fee and by a 
stalement in the prescribed form respecting the marriage or 
such other evidence as may be prescribed, the Registrar Gen· 
eral, if he is satisfied as to the truth and sufficiency of the mat· 
tcrs stated in the application and that the application is made 
in good faith, shall register the marriage. 

Section 17 

(a) The existing provision is as follows : 

29( 1) Where a person d1es in the Province, the paniculars 
necessary to complete the death registration form shall, upon 
request, be provided to the funeral director 

(b) The existing provision is as follows: 

29(2) The medical practitioner who was last in attendance 
during the last illness of the deceased person or the coroner 
who conducts an investigation or inquest into the death of a 
person shall, forthwith af1er the death, investigation or in· 
quest, as the case may be, 

(n) complete and sign a medical certificate of death in the 
prescribed form stating therein the cause of death, and 
shall deliver the medical certificate to the funeral director, 
and 

(b) state and certify on the death registration form re· 
ferred to in subsection (1) the cause of death. 

(c) The existing provision is as follows: 

(o) obtaiu the certification of cause of death referred to 
in paragraph (2)(b), 

(d) The existing provision is as follows : 

29( 4) When circumstances are such that the Registrar General 
cannot obtain the medical certificate pursuant to subsection 
(2) , he shall notify a district medical health officer, coroner or 
a medical practitioner designated by the district medical health 
officer who shall inquire into the facts and complete the med
ical certificate. 
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m em rcmplie, le registraire general doi1, s'il est convaincu de 
la vcracite e1 de la suffisancc de la declaration, enregistrer le 
mariage. 

Article 16 

La disposition actuelle est comme suit: 

28 En cas de non-enregistrement d'un mariage dans un delai 
d 'un an a corn pter de sa date, le registrairc general do it, s 'il est 
saisi d ' une demande d' une person ne quclconque, appuyee 
d'une declaration statutairc et accompagnce du droit prescril 
ainsi que d 'une declaration prescrite constatant la celebration 
du mariage ou de toute autre preuve prescrite C1 s '11 est con
vaincu que la demande a ete faitc de benne foi et que lcs fails 
qu• y sont enonces soot vrais et suffisancs. cnregistrer le ma· 
riag~;. 

Article 17 

a) La disposition actuelle est comme suit: 

29( I) En cas de deccs d ·une personne dans la province, Jes 
renseignements necessaires pour crablir le bulletin d · enregistre
mcnt de deci:s doivent et re founlis :i. I' entrepreneur de pompes 
funebn:s, sur sa demandc, 

b) La disposition actucllc est comme suit: 

29(2) Le medecin qui etait le dernicr a avoir soigne la per
sonne decedee au cours de sa demiere maladie ou le coroner 
procedant a uue verification ou enquete sur les circonstances 
du d~s, doivent, di:s apres le deci:s, la verification ou I 'en
qucte, seton le cas, 

a) rcmplir un certificat medical de deci:s con forme au mo· 
dele prescrit, indiquant la cause du deces, !e signer et le re· 
mettn: it !'entrepreneur de pompcs funebres, et 

b) declarer et attester la cause du deccs au bulletin d ' en
registremeot de deces mentionnee au paragraphc (I). 

c) La disposition actuelle est eo m me suit : 

a) obtenir ['attestation de la cause du deces visi:e a l'ali· 
nea (2}b). 

d) La disposition actuelle est commc suit: 

29(4) Lorsque les circonstances font qu'il ne peut obtcnir un 
certificat medical couformcment au paragraphe (2), le regis
traire general doit avertir un mt<lecin-hygieniste regional, un 
coroner ou un mectecin designc par le medeci n-hygieniste re
gional qui doit enqueter sur lcs fait s et etablir le cenificat me
dical. 
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Section 18 

(a) The existing provision is as follows: 

JO(l) No person shall cremate, bury, remove or otherwise dis
pose of the body, except as authorized by subsection (2), of a 
person who dies in the Province until a permit in the prescribed 
form has been issued by the Registrar General after cause of 
death has been determined to his satisfaction . 

(b) The existing provision is as follows: 

30(2) Except where a coroner or a district medical health of
ficer has been notified of the death, where a person dtes in the 
Province, burial may take place within the Province without a 
permit, but 1 he funeral director shall within seven days there
after file with the Registrar General a notice of burial in the 
prescribed form. 

Section 19 

The existing provision is as follows: 

31(1) lf there is reason to believe that a person has died 

(a) as a result of 

(i) violence, 

(i i) misadventure, 

(iii) negligence, 

(iv) misconduct, or 

(v) malpractice; 

(b) during pregnwcy or following pregnancy in circum
stances that might reasonably be attributable thereto; 

(c) suddenly and unexpectedly: 

(d) from disease or sickness for which he was not treated 
by a duly qualified medical practitioner; 

(e) from any cause other than disease; or 

(f) under such circumstances as may require investigation; 

no acknowledgment or registration of death and no burial per
mit shall be issued unless 

20 

Article 18 

n) La disposirion actuelle est eo m me suit : 

JO(l) Sauf autorisation donnee en vertu du paragr~phe (2), 
nul ne peut incinerer, inhumer ou transporter le corps d ' une 
personnc decedee dans la province ou en disposer de tourc 
autre fa~on tam que le registraire general n ' a pas delivre un 
permis dans la forme preserite apn!s l 'etablissement de la cause 
du deces a sa satisfaction. 

b) La disposition actuelle est cornme suit: 

30(2) Sauf dans le cas ou un coroner ou un m<:decm-hygie
niste regional a ele avise du deces, ]'inhumation d'une per
sonne qui est decedee dans la province peut y avoir lieu sans 
permis d'inhumer; !'entrepreneur de pompes funebrcs doit tou
tefois, dans les sept jours de !'inhumation, deposer aupres du 
registraire general un avts d'inhumacion conforme au modele 
prescrit. 

Article 19 

La disposition actuellc est comme suit: 

31(1) Lorsqu'il y a des raisons de croire qu'une pcrsonne est 
dccedee 

a) par suite 

(i) d 'un acte de violence, 

(ii) d'un accident, 

(iii) d'un acte de negligence, 

(i v) d 'inconduite, ou 

(v) d'unc faute professionnelle; 

b) pendant la grossesse ou aprcs l'accouchement dans des 
circonst.ances que l'on peut raisonnablemem rattacher a cet 
evenement; 

c) de fa~on soudaine et inattcndue; 

d) de~ suites d'une maladie ou affection pour laquelle elk 
n'etait pas traitee par un medecin; 

e) d'autre chose qu'une maladie; ou 

f) dam des circonstances qui peuvcot commander uoe ve
rification, 

l'aecept.ation du bulletin d'enregistremem du deces et la deli
vrance d 'un perrni s d 'inhumcr ne peut intervenir sans 
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(g) the body has been examined by a coroner or the coro
ner has made inquiry into the circumstances of the death 
or held an inquest as provided by the Coroners AcJ; 

(h) the coroner has signed the medical certificate of 
death ; and 

(i) the other provisions of this Act regarding registration 
of death have been complied with . 

31(2) Where a person has died under any of the circum
stances mentioned in subsection (I) and it is impractical for the 
coroner to complete a medical certificate of the cause of death, 
he may issue his warrant to bury when he has examined the 
body as provided in the Coroners Act, and the Registrar Gen
eral shall issue a burial permit on the delivery to him of the 
warrant to bury, and the coroner, within two days of his deter
mining the cause of death or of the completion of his investi
gation, shall certi fy and deliver or mail the medical certificate 
of death to the Regi strar General. 

Section 20 

The existing provi~ion is as follows: 

32 Where registers or records of bapusms, marriages or bur
ials kept in the Province arc now on file on and after the corn
iug in to force of this Act with the approval of the Registrar 
General , the register> or records shall be preserved and shall re
main in the custody o.f the Registrar General as a part of the 
records of his office. 

Section 21 

This amendment permits a form to be provided by the Reg. 
istrar General rather than being prescribed by regulation. 

Section 22 

The e:'l:isting provision is as follows : 

38(1) Any person, upon application, who furnishes infonna
tion sausfactory to the Registrar General. and who pays the 
pr~cribcd fee, may, if the Registrar General is satisfied that the 
information is not to be used for an unlawful or improper pur
pose, have a search made 

(a) for the registration in the office of the Registrar Gen
eral of any birth, stillbirth, marriage or death, or 

(b) for the record of any baptism, marriage or burial on 
file in the office of the Registrar General under section 32. 

38(2) The Regisrrar General shall make a report on the search 
stating whether or not the binh , sliUbirth, marriage. death, 
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g) que le corps ait ete examine par un coroner ou que te 
coroner ait precede a la verification des circonstances du 
deces ou conduit une enquete dans les conditions prevues 
par la Lo1 sur les coroners; 

h) que le coroner ail signe le certifical medical de: d~es; 
et 

i) qu'il ait etc~ satisfail aux autres dispositions de !a pre
sente loi concernant l'enregistremcnt des deci:s . 

31(2} En cas de deces d'une personne a la suite de !'une des 
circonstances mentionnees au paragraphe (l), le coroner peut, 
si l'etablissemeot du cenificat medical constatanr !a cause du 
deci:s lui pose des diffi culles pratiques, deli.vrer une au tori a
tion d'inhumer aprcs avoir examine le corps dans lcs condi
tions prevues par la Loi sur /es coroners et le registraire general 
doit delivrer le pennis d'inhumer des remise de l'autorisation 
d'inbumer; da n les deux jours de la date a laquelle il a deter
mine la cause du dcces ou t ermini: son investigation, le coroner 
doit att~ter le cenificat medical de deccs et le rernettre au re
gistraire general ou le lui expedier par la poste . 

Ar-ticle 20 

La disposition actuelle est corn me suit : 

32 Lorsque des regjstrcs ou archives de baptcmes, mar iages 
ou inhumations tenus dans la province sont au dossier lors de 
ou apres !'entree en vigueur de la prescme loi avec !'approba
tion du registraire general, ces registres et archives doivent etre 
conserves par le registraire general et demeurer sous sa garde 
comme faisant partie integrante des archives de son bureau . 

Article 21 

Modi(ication permettant qu'une formule soil fournie par le 
rcgistraire general plutot que prescrite par reglement. 

Article 22 

La disposition actucllc est comme suit: 

38(1) Toute personne qui fournit les renseignements juges sa· 
tisfaisants par le registraire general et qui acquitte le droit pres
ent peut, si celui-ci estime que les rcnseigoements reveles ne 
serviront pas a une fin illicite ou irreguliere, demander de re
chercher 

a) le buUetin d'enregistrement d'une naissance, d'une 
mortinaissance, d'un mariage ou d'un deces au bureau du 
registraire, ou 

b) tout acte de bapteme, de manage ou d'inhumation 
verse aux dossiers du bureau du registraire en vertu de !'ar
ticle 32. 

38(2) Le regjstraire general etablit un releve de recherche qui 
indiquc exdusivcment si la naissance, la moninaissance, lema-
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burial or baptism is registered or recorded and, if registered, 
shall state the registration number thereof, if such exists, and 
such report shall contain no other information. 

Section 23 

(a) The existing provision is as follows: 

39(4) A photographic print of the registration of a marriage, 
may be issued only 

(a) 10 a party to the marriage, 

(b) to a person acting upon the wri \ten authority of a 
party to the marriage. 

{c) to a person upon the authority in writing of the Min
ister, or 

(d) to a person upon the order of a judge of a court 

and only upon application in the prescribed form and upon 
payment of the prescribed fee. 

(b) The existing provision is as follows: 

39(5) Any person, upon application, who furnishes informa
tion satisfactory to the Registrar General and who pays the pre
scribed fee, may, if the Registrar General is satisfied that it is 
not to be used for an unlawful or improper purpose and sub
ject to subsection (6), obtain a certificate in the prescribed 
form in respect of the registration of death. 

(c) The existing provision is as follows: 

39(6) No certificate issued in respect of a registration of 
death shall be issued in such a manner as to disclose the cause 
of death a s certified on the medica.! certificate except 

(o) upon the authority of the Minister, or 

(b) upon the order of a Judge of The Court of Queen"s 
Bench of New Brunswick. 

Section 24 

This amendment authorizes the Registrar General to release 
information from the medical certificate cause of death por
tion of a death certi ficatc of persons in cenain circumstances. 

Section 25 

This amendment is consequential on the amendment in sec
lion 24 . 
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riage, le deces, !'inhumation ou le bapteme a ete ou non enre
gistre ou consigne et, le cas echeant, le numero d 'enregistre
ment. 

Article 23 

a) La disposition actuel!e est comme suit: 

39(4) Une reproduction photographique du bulletin d'enre
gistrement d'un mariage peut uniqucmcnt et re delivn!e 

a) a une panic au mariage, 

b) a une personne agissant sur l'ordre ecrit d'une partie 
au mariage, 

c) a une pcrsonne agi ssant sur I' ordre ecrit du Mini stre, 
ou 

d) A une personne agissant sur l'ordre d'un juge d'un tri· 
bunal 

et c..xclusivclncnt sur presentation d'unc demande etablic au 
moyen de la formule prescritc et conlre paiement du droit pres
crit . 

b) U! disposition actuclle es1 comme suit: 

39(5) Toute personne qui foumit les renseignements jugcs sa
tisfaisants par le registrairc generaJ et qui acquitte le droit pres
crit pc ut, sur demande, obtenir un ccrti fie at C:t:abli au moycn 
de la formule prescrite et constatant l'enregistremcnt d'un de
ci:s si le registraire general est convaincu qu'il ne servira pas a 
des fins illicites ou irregulieres et sous reserve du paragraphe 
(6). 

c) U! disposition actuelle est comme suit: 

38(6) Le certificat delivre d'apres le bulletin d'enregistrement 
d'un deccs ne peut mentionner la cause du deccs indiquee sur 
le certificat medical que 

a) sur l'ordre du Ministre, ou 

b) sur l'ordre d'un juge de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick. . 

Article 24 

Modification autorisam le registr.aire general a divulguer 
des remeignements provenant de la partie du bulletin d'enre
gistrement de deces relative a l'atte>tation de la cause du deces 
d 'une person ne dans certaines circonstances. 

Article 25 

La modification est correlative a la modification faite a 
!'article 24. 
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Section 26 

The existing provis.ion is as follows: 

42(1) Every cenificate or photographic print purporung to be 
issued under section 39 is admissible in any court in the Prov
ince as pnmo jocil' proof of the facts cenified to be recorded, 
and every cenificate or photographic print purporting 10 10 be 
issued under section 39 is so admissible as pnma faCie proof 
of the facts recorded therein, and it is noc necessary to prove 
the signature or official position of the person by whom the 
ccrti ficate or phorographic print purports to be signed 

42(2) Where a provision of this Act refers to a copy of any 
document or paper. or to a copy on a pr~scribed form of any 
document or paper, or requires the making or retaining of such 
a copy or such a copy on a prescribed fonn, the reference shall 
be deemed to mclude, and the requirement shall be deemed to 
be complied with by che making or retaining of, a photo
graphic film of the document or paper, and a print from such 
a photographic film shall be deemed 10 be, and to have the 
same effect and to serve the same purpose as a copy, or a copy 
on a prescribed form, of the document or paper. 

42(3) Notwithstanding subsection (l) or any other Act, no 
birth certi fie ate and no photographic print of a registration of 
birth or stillbirth, purponing to be issued under section 39 is 
admissible in evidence to affect a presumption of legitimacy. 

42(4) No binh registered in accordance with subsections 8(3), 
8(3.1), 8(4}, 8(.S), 9(2) and 9(3), is admissible in evidence to af
fect a presumption of legitimacy nor may the Registrar General 
be called upon to give evidence affecung a presumption of le
gitimacy based upon the records in h.is office. 

Section 27 

The Registrar General is authorized to transfer records to 
the Provincial Archivist. 

Section 28 

Tenninology is corrected for the purpose of consistency. 

Section 29 

The existing provision is as follows: 

48(1) Subject to subsection (2) and any other Act, a common 
carrier transporting or carrymg, or accepting through its 
agents or employees for transportation or carriage the body of 
a deceased person without the prescribed burial permit issued 
under this Act, commits an offence. 
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Article 26 

La disposition actuellc est comme suit: 

42(1) lbut ccnificat ou toute reproduction photogrnphique 
presenti: comme ayant i:te delivre en vertu de !'article 39 est ad
missible devant les tribunaux de la province comme preuve 
pnma fade des faits dont I 'enregistrcment est atteste; tout cer
tificat ou toute reproduction photographique pri:sente comme 
ayant ete delivre en vertu de ce meme article est i:galement ad
missible comme preuve pnmo facie des faits qui y sont const
gncs sans qu'il soil necessaire de prouver l'authenticiti: de la 
signature ni la qualite officielle de la personne qui l'a apparem
mem signe. 

42(2) Lorsqu 'une disposition de la presente loi memionne 
une copie d'un document quclconque, etablie ou non au 
moyen de la formule prescrite, ou exige l'etablissement ou la 
conservation d'une telle copie, celte designation est repucee in
clure un film photographique de ce document et cette prescrip
tion est reputee remplie par l'etablisscment ou la conservation 
d'un film photograpb.ique de ce document; toute reproduction 
a panir de ce film photographique est reputee etre une copie 
de cc document i:tablie ou non au moyen de la formule pres
crite, en a voir les memes effet s et servir aux memes fins. 

42(3) Par derogation aux dispositions du paragraphe (I) ou 
de toute autre loi, aucun ceni ficat de naissance ni aucune re
production photographique d'un bulletin d'enregistremem de 
naissance ou mortinaissance. pri:sente comme ayam ete deli
vres en vertu de !'article 39 n 'est admissible comme preuve en 
matiere de pn!somption de }egitimite. 

42( 4) Ne sont pas admissible eo m me preuve en matiere de 
prcsomption de legitimite les bulletins d'enregistremenl de 
naissance vises awe paragraphes 8(3), 8(3 . l), 8(4), 8(5), 9(2} et 
9(3); le registraire general ne pcut etre sppe!e a fournir un te
moignage influencant une presomption de legitimite a partir 
des regi strcs de son bureau . 

Article 27 

Le rcgistraire general est autorise a transferer des dossiers a 
J'archiviste provincial . 

Article 28 

Uniformisation de termes . 

Arllcle 29 

La disposition actueUe est comme suit: 

48( l) Sous reserve des dispositions du paragraphe (2) et de 
toute autre loi, le transporteur public qui transpone ou qui , 
par l'intermediaire de ses representants ou employcs, acccpte 
de transponer le corps d'une personne decedee sans avoir ob · 
tenu le permis d'irummer prescrit delivre en vertu de la pre
sente loi. 
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Section 30 

(a), (b), (c) The existing provisions are as follows: 

52 The Lieutenant-Governor in Council may make regula
tions ... 

(b) prescribing the duties of the Registrar General: 

(c) respecting the system of filing of registration forms 
and the recording of the particulars thereof; 

(d) prescribing the particulars 0 r registration forms to be 
entered in indices; 

Section 31 

This l!mcndment is consequential on the amcndmenr in sec
tion 7 of this amending act. 

Section 32 

The existing provision is as follows: 

35 No person shall cremate a body until a permit in the pre
scribed form has been issued by the Registrar GeneraJ in accor
dance with secuon 30 of the Vital StatistiCS Act or, where the 
death has occured elsewhere than in the Province, until a like 
permit for cremation has been issued by a competent authority 
of the province wherein the death occurred. 

Section 33 

This amendment permits the use of the registered surname 
of a parent as the surname of the child. 

Section 34 

The existing provision is as follows : 

212 The funeral clirecLOr, or other person acting in that capa
city, shall furnish the particulars required concerning a de
ceased person and obtain the burial permit, which shall be in 
the prescribed form and is valid for burial in any lawful place 
in the Province. 

Section 35 

Commencement provision. 

Article 30 

a), b), c) Lcs dispositions actuelles soot comme suit: 

52 Le Jieutenant-gouverneur en conseil peut, par voie de rc
glements ... 

b) definir les fonctions du registrai re general; 

c) ttablir le sym\me de classement des bulletins d'enregis
tremenr et le mode d' enregistrement des rensclgncrnents qui 
y apparaissenl; 

d) determiner les indications des bulletins d'enregistre
ment a inscrire dans les repertoires ; 

Article 31 

La modification est correlative a la modification faite a 
I' article 7 de la presente loi modificative. 

Article 32 

La disposition actuelle est comme suit: 

35 Nul ne peut incinerer un corps avant que le registraire ge
neral n 'ait dclivre un perm is en la forme prescritc conforme
ment a l'anicle 30 de la Loi Sur les SIO/iS/iques de }'eta( CIVil 
ou, lorsque le deces est survenu en dehors de la province, avant 
qu 'une autorite compttente de la province dans laquclle il est 
survenu n' a it delivre un permis semblable d' incineration . 

Article 33 

Modification permettant !'utilisation du nom enregistre du 
pere comme nom de famille de !' enfant. 

Article 34 

La disposition actuelle est comme suit : 

212 !.!entrepreneur de pompes funebres ou route autre per
sonne agissant A ce titre doit foumir tous les renseignements 
reqUlS a l'egard du deces d'une pcrsonne et Obtenir un permis 
d 'inhumer, lequcl est etabli en la forme prescrite et est valable 
pour inhumation dans tous lieux legitimes da.ns la province. 

Article 35 

Entree en vigueur. 




